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Stauseen dienen nicht nur der Stromerzeugung,
sondern erfüllen in unserer Landschaft und für
die Wirtschaft weitere wichtige Funktionen -
als Erholungsgebiet, beispielsweise, oder als
Wasserausgleichsbecken. Im Bild der Stausee
Luzzone (Tl).

Les lacs de barrage ne servent pas seulement à la
production d'électricité, mais remplissent d'autres

fonctions importantes pour notre paysage
et l'économie du pays - comme zone de récréation,

par exemple, ou comme lacs d'accumulation.
La photo montre le lac de Luzzone.

(Foto: VSE)
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